
FÁBIÁNNÉ (összecsapja a ke 
zelt): Tuttam én, hogy az a kó- 
dis juhász ...

BERECZ (rémülten): Hol a 
fiam?! (Megrázza Julit) Mondd 
meg, hol a fiam?

JULI (zokog): Megölte .;.
BERECZ: KI ölte meg?! ... 

hol ölte meg?!
JULI: A csizmája mellől ki

rántotta a kést ... elfutott ... 
a hegyre ... szólt a sip ... (Zo 
kog.) Megölte ... megölteee..

FÁBIÁNNÉ (nekiesik az aj
tónak) : Irgalmas Isten az égbe 
... mán értem ... (Bereczhez) 
Jaj, mennyen kigyelmed gyor
san utána, verje szét a fejit an
nak a nylves juhásznak, mer 
még kárt tesz benne, én isme
rem ... mán kétszer Járta meg 
Vácot ...

BERECZ (ijedten): A Ferkó?
FÁBIÁNNÉ (az ereszaljáról 

lekapja a fejszét, Berecz kezé
be nyomja): Gyorsan ... gyor- 

|san! ...
JULI (zokog); Én vagyok a 

gyilkosa.a.a ...
BERECZ (megrántja a nad

rágját, nagy, nehéz lépésekkel 
indult a kert felé.): Megyek, tán 
még nem késő ... (Amint megy 
az udvar közepén hirtelen meg
torpan, hallgatózik.)

(A kert felől lépések zaja)

16. JELENET.

Az előbbiek, Sándor.

SÁNDOR (megjelenik a kert 
ajtajában s egyelőre nem látni 
belőle mást, csak egy tántorgó 
alak sötét körvonalait)

JULI ... csupa vér ...
FÁBIÁNNÉ: .. .Csupa vér ..
BERECZ (hörgő, mély hang

gal) : ... Csupa vér ...
SÁNDOR (tántorogva, bokáz 

va, hörögve az előtérbe jön, s 
mikor a konyhaajtóból kiszűrő
dő fénysávra ér, teljes borzal
masságával látszik homlokán a 
sebe. Egyszer-készer meginog, 
látszik rajta, hogy szólni akar, 
majd megrogynak a térdel és 
nehéz dübörgéssel összesik, el
terül).

BERECZ (felordit, sírva a flá 
ra borul): Sa-a-aán ... door.. 
(Hangtalan férfiéirással zokog) 
(Fábiánné az ájnbltuzon hideg
lelősen hányja magára a kérész 
teket, Juli a kerítés mellett ősz 
szekulcsolt kezekkel bámul az 
égre. Kínos, hosszú csönd, a- 
melyben csak a férfi lefojtott zo 
kogása zuhog.)

fölordit a hegyen, az ő búcsúja gatott ... odaért ... ugatnak 
lesz! (Félrelöki a lányt, a sö
vénykapun át, a hegy. felé elro
han.)

SÁNDOR (elszántan közelit)
... Te azt a Juhászt szereted! 
(Megrázza a lányt) Felejj! ... 
Felejj! ...

JULI (nyugodtan, mély meg
vetéssel) : Ha láttad vóna ma
gadat, mikor az a Juhász eldob
ta a baltát, oszt csupasz kezek
kel állt eléd (önfeledten) ... de 
szép vót ... (gyülöttel) te meg 
nem átallottá rárontani késsel!

SÁNDOR (durván kitaszítja 
Julit az udvar kőzeplre): Meg
fojtalak!! ...

JUH (liheg): Fojcs meg! ... 
Fegyvertelen emberek, meg lá
nyok közt leginy vagy, azt lá
tom! ... (Elébe áll, tetőtől tal
pig végigméri ) Te, gyáva! ... 
Te rongy!

SÁNDOR (melléhez kap hö
rög, rázza magán a ruhát) Én 
gyáva?! ... Én rongy?! ... En 
gém egy zsellér fog virtusra ki
oltani? ! ... Egy zsellér fog csúf 
fá tenni a vüág előtt, hogy el
üti a kezemről a Fábián Julit?! 
(Vad, szinte állatias hörgés sza 
kad föl a tüdejéből, a csizma- 
szárhoz kap, s a következő pil
lanatban a feje fölött megvillan 
a kés.) Ordít) En-gem"?! ...

JULI (szivéhez kap): Mit tet
tem?! ...

SÁNDOR (a hegy felé mutat) 
Hallod? ... Hallod?! ...

(A klarinét folyton szól.)
JULI (tördeli a kezeit) Szent 

Szűz Anyám, mit tettem?! ...
SÁNDOR: Imádkozz! ... I- 

mádkozz! ... (Indul a hegy fe
lé.) ,

JULI (elébe áll): Sándor, 
imggy! ... Sándor, hová mégy? 
.. .Sándor, tedd el azt a kést!

t ' SÁNDOR (Ijedten az ajtó felé 
mutat): Csss ... teee ... 

t JULI (lefolyton sírással): 
I Hát mér akarsz olyan asszonyt 
| vinni a házba, aki gyűlöl, mér 
I akarod eleven pokollá tenni az 
I életedet ... mér akarod cifra 
| rongyokkal teleaggatni az én sl 
■ AS nyomorúságomat, amikor a 
I jji istenhöz Is á te pusztulásodét 
I imádkozok ... mér ...
I * SÁNDOR (magánkívül átkap 
| ja a lányt): Mer szeretlek ... 
I mer kívánlak ..,

F . (Dulakodnak.)
I JULI: Engeggy ... engeggy 
fc . .. ne háncs! ... (Sikolt) Sán 
F *>r! ... (Ellöki.) ... Ptf ... 
F olyan a szád, mintha hernyó 
I- mászna ... (U tálkod va törülkö

a kutyák ... (Csönd.)
(A hegyen valaki fölordit) 

JUJJ (eszelősen, éles sikoltás 
sál rohan a ház felé.) Megölte 
... Megölte-e-e- ... (összeesik 
a küszöb előtt, vonaglik, zo

I

14. JELENET.
kog.)
(Az ablak kivilágított függö
nyén egy kézfogás árnyképe je 
lenik meg, mint mikor a sike
rült alku után összeparoláznak)

(Juli.)

(A klarinét szól)

JULI (Sándor után veti ma
gát): Sándor ... Sándor! ... 
maraggy! .. maraggy .. (Tör
deli a kezeit) ... Teremtő Is
tenem, megöli y . megöli ... 
Én vagyok az oka, én vagyok a 
gyilkosa ... (Sikolt) Sándor! 
Sándor! ... (Bámul utána a sö 
vénykapun át) ... Mán átugor 
ta a patakot ... megy föl a he
gyen ... fut ... fut ... az er
dőbe ért .. J eltűnt ... (össze
kuporodik, zokog.) ... megöli 
... megöli-i-i ... (Feláll, a ke
rítéshez támaszkodik, szájára 
szorítja a kezét és belső zoko
gással figyel) _ .. Még szól a 
sip ... még nem ért oda ... 
tán meggondóta magát, tán 
még visszatér . . . (Vívódik, ráz 
za a rémület) Szent Szűz A- 
nyám, segics ... feketelovas ko 
csival ám ottani az iccaka, fe
hérruhás jány vót kötözve utá
na, a kocsiderékba egy halott 
ember fekfitt, amerre mentek, 
meghajoltak a fák ... áj] elébe, 
fogd meg a kezét! ... Még szól 
a sip ... még nem ért oda ... 
(keresztet vet) Miatyánk Úris
ten, M vagy a mennyekben ... 
és bocsásd meg a ml vétkeinket 
ne vigy minket a kísértésbe... 
a kísérteibe ....

15. JELENET.
(Juli, Berecz és Fábiánné.)
(Fábiánné és Berecz megje

lennek az ajtóban. Szemmel lát 
hatólag igen megelégedettek, jó 
kedvűek.)

FÁBIÁNNÉ: Mintha slkótott 
vóna valaki ... _ , -

BERECZ ’ (nevetve): He-he- 
he ... Bizonyosan csiklandós a 
menyem. (Kidugja a fejét az aj 
tón, kereskedve kiszól): Gye- 
rekeeek, begyühettek mááán..

JULI (vonaglik a küszöb előtt 
megtörve): Megölte ... meg
ölteee ...
(A két öreg egyszerre rémülten 
kiugrik az ajtón.)

BERECZ, FÁBIÁNNÉ: Mi az? 
... Mi történt? ...

JULI (zokog): Megölte ... 
megölteeee ...

FÁBIÁNNÉ (felrántjá a föld
ről) : Beszéjj! ...

JULI (zokog): Jajjajjajjaj... 
Jajjajjajjajjaj! ....

BERECZ (körüljár az udva
ron, visszajön, megragadja Ju
lit): ltjpl a fiam?! ...

JULI (mutat a hegy felé): 
ment ... elfutott ...

BERECZ, FÁBIÁNNÉ: Hova?
JULI (zokog): A hegyre ... 

szól a sip .. . az én leüti 
szárad ...

SÁNDOR (megdöbben, sötét 
kpraggal megáll Lefojtva): Mi
lyen a szám? (Közelit) Te, Ju- 
y Igaz, hogy azzal a gyüttment 
■'jÉhászleginnyel a patak partján 
■PókcJózni láttalak? ... Oszt 
IwSem, Berecz Sándortól, utál-

kodol?!...
(Eléje toppan.) Nem félsz?!. 

* (A kert végén, a hegyoldal- 
in felsír a klarinét: „Megyen 
nyáj, megyen a nyáj ...) 
JULI: Nem félek, Sándor ... 

flj meg. Itt vagyok ... Mit ér 
|ost mán "az én életem ... (A 
egy felé fordul) Hogy sir ... 
fogy panaszkodik ... (Rákö
tök öl a sövényre.) 
sXndOR (nagy belső vihar
osai): Te, Juli ... Én úgy lá- 
kn, azér nem köDök neked, 
er ... te ... te (zihál) te. 
fakugyan azt a juhász ... est

17. JELENET.

Az előbbiek, öregapó.
ÖRBGAPó (az ucca felől ré

szegen támolyog haza. 
messzlr® hallatszik, hogy da
lol) : Megyen a nyáj, megyen aa 
nyááj .... Kőröskörül a hegyal- * 
jáááán ... (Tántorogva a kia
puhoz ér.)
(Vmánr cikázik az éjszakába, 
halkan megmordul az ég • a kö
zeledő vihar szele felvinnyog a 
fákon.)

ÖREG APÓ (feltartja az ujját, ' 
félhangosan motyog): Montam 
én, hogy vihar lesz, montam én

» e
ti

Már

BERECZ (lefolytra): Valaki 
gyün ...#8

(Csönd)
JULI (felkapja a fejét a sö

vényhez rohan): Valaki gyün..

(Csönd.)
(A klarinét hirtelen elhallgat

FÁBIÁNNÉ (as ámbitus vé
gére szalad): Valaki gyün ...

(Csönd.)

megszakad a nóta éa a hegyenSándor (a hegyre mutat):i):
dühösen felugatnak a kutyák-) 

JUH (a tejéhez kap):
I!
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b ANGOL LORD DRÁMÁJA l Ha igazi gyors kiszolgálást óhajt 
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U a ma
xiké grófnő, alti j nők

— Nem önt, mólt «s el 
Treítord lórira — ön 
tartja magit ée képes <Dxi ,A>

ad. a két jvait am, hogy egy gyenge nőt eltérít
te világit as arcában.na« a kötelességétől ... Hogy tehette

— ön férjnél vett. — esőit MEZT CSAK EZEN PÉNZINTÉZET SZOLGÁLHATJA KI ÖNT KIVANSAOA SZERINT.
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MlfcDEN MAS ONAZAI ÜGYBEN FORDULJON HOZZÁNK BIZALOMMAL, ÍRJON,
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HENRY SPIRA, Prevdent.

est?
A tort láthatóén megdöbbent e ess 

vak hallatára. Nem volt ettémülve ar
ra, hogy egy pártat bíróság elnöke Így 
megrój*.

*>«• MEG MA. LEVELEKRE AZON-vett arra, hogy el
hagyja á családi tőrhelyet egy THE SPIRA INTERNATIONAL EXPRESS CO. 

2217 Oltárig Street, Ckvelaad, Okig.•fiatalember kedvéért, hogy e férjét el 4
f— Nem tudok mavakat találni -$ 

folytatta as elnök — aa ön eljárási.1 w ...m i
: , A grófnő lehajtotta a fejét és ad 

hány pillanatig

A bíróság hathónapi foghősra ítél
te a grófnőt, de aa ítélet végrehajtását 
felfüggesztette.

gyár Népszava kezdte meg éa annak rendezésében fogják meg- : 
tartani a leleplezési ünnepélyt is ez év március 15.-én, a magyar 
szabadságünnep hetvennyolcadik évfordulóján.

A leleplezési ünnepen az óhazai és az amerikai magyar 
társadalom legelőkelőbb reprezentálni jelennek meg és teljesen 
lehetetlen, hogy a kanadai magyarság, mely szintén az amerikai 
kontinensen él, ettől az akciótól távolmaradjon.

Hogy a kanadai magyarságot ki képviselje odalenn, ezt ...... , . . ..______,
későbben is eldönthetjük, vagy pedig határozhat ebben a kérdés- ** * ****
ben az eh éten összeülő Kanadai Magyar Szövetség konvenciója * U°"’
is. de az Amerikai Magyar Népszava szoborakciója jelentős ősz- ” “ “* *
szegeket is igényel, mely összeget kizárólag gyűjtés, éa adómé- _ . ,. **" *
nyozás utján lehet előteremteni T™ 1 ““

kril áilaprtanunk. bay az amenka, magyarság na- (oüü lgyekeMtt ^ ^ ^ 
gyón szépen teltette kötelességét, sőt>,degen származásúak t4ealt bUonylt#kllL a lord igee e- 
is adtak nagyobb összegeket a szoboralapra, mint például Ro- .. ..
thermora lor* a magyar C%y nagy harcosa, ezer dollárt jutta-
tott erre a célra, de a szükséges összegnek eddig még csak a .. 
fele jött össze. murnkktojé- a, égés. vilá^t fo»

* lalhiMrtatfa
Mindezek figyelembevételével hazafias kötelességünk tu

datában ezennel gyűjtést indítunk a kanadai magyarság között 
és a gyűjtést a Kanadai Magyar Újság részéről tiz, a Pannónia 
Társaság részéről ugyancsak tiz dollárral megkezdjük. Felké
jük minden magyar testvérünket, hogy erre a nemes célra 
akármilyen kis összeggel, de mindenki adakozzék. Az adományo
kat szerkesztőségünk címére kéjük s azokat annak idején sze
mélyesen fogjuk átadni New Yorkban a szoborbizottságnak a 
kanadai magyarság hozzájárulásaképen.

Ne feledjük el, hogy országunk mai helyzetében, amidőn

PENGŐJÉT. DOLLÁRJÁT KOLDJI 
A .PANNÓNIA- UTJÁN 

•»SSV» Móló öt WINNIPEG, MÁN.

ZOCH SÁMUEL EVANGÉLIKUS 
PÜSPÖK MEGHALT

nek Jellemaéaére De remélem, min
nőtt Aa- des tisztességéé ember megalkothatja

tán nyugodtan aa elnök köeé a véleményét aa ön eljárásáról

-— Önnek Igasa van elnök ur ... 
En nyomorult teremtés vagyok .., HATALMAS HÓVIHAR 

SZÁGULDOTT ÁT KELETKANADÁN

Possonyból jelentik: Zoch Sámuel
evangélikus püspök, caehaatovák nem-elbeezélte. miképpen Ismer-

I "kedett Raymond de Traftord as
zol lorddal. Egy afrikai gyarmaton ta- 
Jálkoatak. ahol ax angol lord vadásaott. 
6 pedig férjével é* gyermekeivel üdült mivel kisebb volt, viszont annál több 

hó eseti Montrealban a havazást ezö 
váltotta fel. mely később újból hava
zássá váltosott ál

Nagy károkat okosott a,vihar a tá- 
vlró póznák ben, melyekből nagymeny.

A héten a Keletet látogatu meg a
kanadai tél és Québec, Montreál Otta
wa, London és környéke egyformán 
kivette résiét a bliasard szeszélyes

ott.
. — Nem tudnám pontosan megmon
danl, — szólt a grófnő 
miképpen történt, de egy napon - ■ játékából amelynek eddig egy ember-

I élet áldozata van. A hatalmai vihar
T W^rk^to^sTfárirt^íÍÍl őtvenhatmérföldez óránklnU -ebe^g

gél zaáguldott végig a Keleten, és a
nylségben dőlt U London és Wlndzor
környékén.

Halifax kapott legkevesebbet a vi
harból a bUssard egy éjszaka keress- 
tülaialadt a városon és másnap már 
helyre la állott a rend. Az Időjárás ott 
rendkívül enyhe.

kékről, családi tűzhelyről és —
vihar alatt 14 inch hő esett A va
sútvonalakat aokhelyen teljesen el- 
torlassolta a hó, amely némely helyen 
nyolc láb msgsasághan fedte a földet 
...Hasonló a helyset Ottawában, bár

* A grófnő Pártába ment aa angol 
(orddal ahol pár hátig boldogan éltek.
De csak pár hétig- A lord egyeseire
teák családjával kezdett előhozakodni.

látja a vt 
Monyt Aa eUen pedig, hogy feleségül 
tegye a grófnőt, éppeiAéggel tiltakoz

a vihar mérge és sebessége Itt valaesi vi
í

Kossuth Lajos érc-
m IRT "W T S W a felszabadulás hajnala a gyász szomorú évei után derengeni

» Eaa kérdés annak a vonatnak a ko NPi.ll) £ OITKUCI kezd felettünk. százszoros kötelességünk, hogy idegenben élve
csijában hangzott el, amely a pártét V mindent elkövessünk a szent magyar igazság propagálására.
pályaudvarról ellndulób&n volt a határ ,, , , , , ,
felé é. amelyben az angol ,„rd kénye.- 'L______A K°SSUth SZ°b°r Vonulásával a magyar szabadságsze-

heiyet f„Kiaii Cl retet fogja szétárasztani sugarait az amerikai nép szivében.
— Mindennek — válaszolt igazi an ► - Ezennel felkérjük tehát az egyházakat, egyesületeket, ta

gol hidegvérrel a lord. miközben meg- A New Yorkban felállítandó Kossuth szobor, Horvay Já- 1 (epeket és magánosokat a gyűjtés megkezdésére, illetőleg az
tömte e pipáját. nos, magyar szobrászművész alkotása, a héten megérkezett New adakozásra.
- Akkor legalább Okoljon meg. Yorkba. Ez az alkotás egyike a legtökéletesebb Kossuth szob-

- kérlelte . grófnő - ctókoijon meg roknak. Főalakja, a magyar szabadság halhatatlan hőse mel- 
t^ui„ I lett még két alakot, egy öreg magyar gazdát és egy magyar hon-

„ „ . „ . védet ábrázol. Talapzatán dombornyomásu képek azokból
a lordnak ei e en nem vo t K. ábrázolnak jeleneteket, amikor Kossuth Amerika kö-

m* nlfttAtt rAUlesrtette sjkat & pof- *
Bé ajkára, » grófnő elővette a revol -ZÖnségének örömrivalgása közepette diadalmasan bevonult New

! Yorkba. A szoborakciót a New Yorkban megjelenő Amerikai Ma-

pk
— Tehát mindennek vége? — kér 

őezte a grófnő a lordtól.

Az adományokat hirlapilag nyugtázzuk.

Winnipeg, ^éan. 1928, február 1.az

A KANADAI MAGYAR ÚJSÁG 

SZERKESZTŐSÉGE♦erét és a lordra sütötte. A golyó meg-
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